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---
   Prieð daugelá amþiø pirmojo Kikuji protëvio Gikuji vaikai ásikûrë ðventojo Kirinijagos kalno, dabar vadinamo Kenijos
Kalnu, papëdëje.
   Jo ðlaituose veisësi daugybë gyvaèiø, taèiau Gikuji vaikams bei vaikaièiams jos pasirodë bjaurios, ir jie netrukus
pastaràsias iðnaikino. Gyva liko tik viena.
   Vienà dienà toji gyvatë atðliauþë á jø kaimà ir, nutvërusi maþytá vaikelá, surijo já. Gikuji vaikai kreipësi á savo
gydytojà ir kerëtojà - mundumugu - praðydami paðalinti grësmæ.
   Mundumugu iðmetë magiðkuosius kauliukus, paaukojo oþkà ir galiausiai paruoðë nuodus gyvatei sunaikinti. Jis
perskrodë pilvà dar vienai oþkai, jos viduriuose paslëpë nuodus ir viskà paliko po medþiu. Jau kità dienà gyvatë,
prarijusi radiná, nugaiðo.
   - Dabar, - tarë mundumugu, - sukapokite gyvatæ á ðimtà gabalëliø ir iðmëtykite juos ant ðventojo kalno, idant joks
demonas nebegalëtø jos atgaivinti.
   Gikuji vaikai viskà padarë, kaip buvo liepta, ir iðbarstë gyvatës gabalus Kirinijagos ðlaituose. Taèiau naktá tie gabalai
atgijo ir virto gyvatëmis, tad netrukus visi kikuji iðsigandæ nebedráso perþengti savo boma slenksèiø.
   Mundumugu pakilo á kalnà ir, pasiekæs jo virðukalnæ, kreipësi á Ngai.
   - Mus uþplûdo gyvatës, - tarë jis. - Jeigu tu nesunaikinsi jø, Kikuji tauta tikrai þus.
   - Að sukûriau gyvatæ, o taip pat Kikuji bei visa kita, - atsakë Ngai, sëdëdamas savajame auksiniame soste Kirinijagos
virðûnëje. - Tai, kà að sukûriau: ar tai bûtø þmogus, ar gyvatë, medis ar netgi mintis - man nëra ðlykðtûs. Ðá kartà að
jus iðgelbësiu, nes esate jauni ir nepatyræ, taèiau nevalia pamirðti, jog negalima naikinti vien to, kas atrodo ðlykðtu. Jei
bandysite ðità sunaikinti, susilauksite ðimtàkart didesnës nelaimës.
   Ðtai kodël Kikuji þmonës nusprendë dirbti þemæ, o ne medþioti dþiungliø þvëris, kaip Vakamba gentis ar kariauti su
kaimynais kaip Masajai - nenorëjo, kad juos nusiaubtø, kà jie tarësi jau sunaikinæ. Ðià tiesà savo tautai skiepijo
kiekvienas mundumugu, net ir po to, kai iðvykæ ið Kenijos, mes persikëlëme á naujai sukurtà Kirinijagos pasaulá.
   Per visà mûsø genties istorijà tik vienas mundumugu pamirðo Ngai pamokymà, tà tolimà dienà gautà ðventojo kalno
virðûnëje.
   Ir tas mundumugu buvau að pats. 

---
   Pabudæs iðvydau hienos mëðlo krûvelæ prie savo trobelës kampo. Turëjau susivokti, jog ta diena buvo prakeikta,
nes tai pats blogiausias þenklas. Be to, sausas ir karðtas brizas, keldamas dulkiø kamuolius, pûtë ið vakarø, o juk visi
gerieji vëjai paprastai dvelkia ið rytø.
   Tà dienà turëjo atvykti mûsø pirmieji imigrantai. Jau nuo seno arðiai ginèijomës, nes nenorëjome jokiems atvykëliams
leisti apsistoti Kirinijagoje. Gyvenome pagal senuosius mûsø tautos paproèius ir nepageidavome, kad kokia nors
iðorinë jëga sugadintø visuomenæ, kurià buvome sukûræ. Taèiau mûsø valdþia pareiðkë, jog bet kuris kikuji,
paþadëjæs paklusti mûsø ástatymams ir sumokëjæs mokesèius Eutopijos Tarybai, gali emigruoti ið Kenijos. Todël po
visø ámanomø ir neámanomø vilkinimø, sutikome priimti Tomà Nkobæ su þmona.
   Ið visø kandidatø Nkobë atrodë tinkamiausias. Gimæs Kenijoje, jis uþaugo ðventojo kalno ðeðëlyje, o baigæs
mokslus uþsienyje, gráþo ir tapo didelës fermos, kurià jo ðeima ásigijo ið vieno paskutiniøjø europieèiø, valdytoju. O
svarbiausia - jis buvo tiesioginis Jomo Keniatos, didþiosios Liepsnojanèios Kenijos Ieties, atvedusio mus á
nepriklausomybæ, palikuonis.
   Að, lydimas tik savo jaunojo padëjëjo Ndemi, iðkeliavau per sausà iðdegusià savanà link nedidelës nusileidimo
aikðtelës Havene pasitikti atvykstanèiøjø. Du kartus kelià mums pastojo buivolas, o kartà Ndemi teko akmenimis nuvyti
hienà, kol galiausiai

mes pasiekëme tikslà ir iðgirdome, jog transportinis Aptarnavimo Tarnybos laivas, turëjæs atskraidinti Nkobæ ir jo
þmonà, dar neatvykæs. Atsisëdau akacijos pavësyje, o netrukus ir Ndemi ásitaisë ðalia.
   - Jie vëluoja, - pasakë mano maþasis palydovas, ásistebeilijæs á akinanèiai mëlynà dangø. - Gal jie apskritai neatvyks.
   - Atvyks, - atsakiau. - Visi þenklai tà pranaðauja.
   - Bet tai blogi þenklai, nors galbût Nkobë yra geras þmogus.
   - Pasaulyje esama daug gerø þmoniø, - iðtariau að, - ir ne visi jie ið Kirinijagos.
   - Tu susirûpinæs, Koriba? - paklausë Ndemi tuo metu, kai netoliese, per sausà, traðkanèià þolæ nustypsëjo
kuoduotøjø gerviø porelë.
   - Man neramu, - tepasakiau.



   - Kodël?
   - Kadangi að neþinau, kodël jis nori èia apsigyventi.
   - O kodël gi ne? - paklausë Ndemi, pagriebæs sausà ðakelæ ir nesàmoningai trupindamas jà á smulkius gabalëlius. -
Ar tai ne Utopija?
   - Yra daug skirtingø nuomoniø apie Utopijà, - atsakiau. - Kirinijaga priklauso Kikuji genèiai.
   - O Nkobë yra kikuji, taigi jo vieta èia, - ryþtingai baigë Ndemi.
   - Að svarstau.
   - Kodël?
   - Kadangi jam beveik keturiasdeðimt metø. Kodël jis taip ilgai delsë prieð atvykdamas èia?
   - Galbût jis neturëjo uþ kà atskristi.
   Að papurèiau galvà.
   - Jis kilæs ið labai turtingos ðeimos.
   - Ar jie turi daug galvijø? - paklausë Ndemi.
   - Daug, - patvirtinau.
   - Ir oþkø?
   Linktelëjau galvà.
   - Ar jis atsigabens juos su savimi?
   - Ne. Jis atvyks tuðèiomis rankomis, kaip mes visi. - Minutei nutilau ir susiraukiau:
   - Mane ðtai kas jaudina: kodël þmogus, turintis didþiulæ fermà ir daug traktoriø bei samdiniø, turëtø viso ðito
atsisakyti?
   - Tu kalbi taip, tarytum jo gyvenimo bûdas anoje þemëje buvo geresnis, - tarë Ndemi.
   - Ne geresnis, tiesiog kitoks.
   Jis trumpam nutilo.
   - Koriba, kas yra traktorius?
   - Maðina, kuri nudirba laukuose daugelio þmoniø darbà.
   - Tai ið tikro nuostabiai skamba, - nusprendë Ndemi.
   - Jis palieka gilias þaizdas þemëje ir dvokia benzinu, - pasakiau, nemëgindamas paslëpti paniekos.
   Kurá laikà sëdëjome tylëdami. Pasirodæs Aptarnavimo Tarnybos laivas ëmë leistis, sukeldamas didþiulá dulkiø
debesá bei paukðèiø ir beþdþioniø, ásitaisiusiø netoliese auganèiuose medþiuose, sàmyðá.
   - Kà gi, - tariau, - greitai suþinosime atsakymus.
   Likau stovëti medþio ðeðëlyje tol, kol laivas palietë þemës pavirðiø ir ið jo salono iðlipo Tomas Nkobe su þmona. Tai
buvo aukðtas, gerai sudëtas vyras, apsirëdæs áprastais vakarietiðkais drabuþiais, o ji - liekna, gracinga, elegantiðkai
suðukuota, mûvinti bûtent jai tinkanèias aptemptas chaki spalvos kelnes ir dëvinti medþiokliná ðvarkà.
   - Sveiki! - tarë Nkobë angliðkai, kai að prisiartinau. - O að
bûgðtavau, kad mums patiems teks ieðkoti kelio á kaimà.
   - Jambo, - atsakiau suahili kalba. - Sveiki atvykæ á Kirinijagà.
   - Jambo, - pasitaisë jis, pereidamas á suahili, - ar tu esi Koinagë?
   - Ne, Koinagë yra mûsø didysis vadas. Tu gyvensi jo kaime.
   - O tu esi...
   - Að esu Koriba, - atsakiau.
   - Jis yra mundumugu, - iðdidþiai pridûrë Ndemi. - Að esu
Ndemi. - Jis trumpam nutilo. - Kada nors að taip pat tapsiu mundumugu.
   Nkobë jam nusiðypsojo:
   - Tikiu, kad tapsi. - Staiga jis prisiminë þmonà. - O ðtai Vanda.
   Ji þengtelëjo priekin, nusiðypsojo ir iðtiesë rankà:
   - Tikrø tikriausias mundumugu! - iðtarë ji suahili kalba su ryðkiu akcentu, - labai jaudinausi prieð ðá susitikimà!
   - Tikiuosi, kad jums patiks naujasis gyvenimas Kirinijagoje, - atsiliepiau, spausdamas jai rankà.
   - O, esu tuo ásitikinusi, - ðûktelëjo ji entuziastingai, o tuo metu, palikæs bagaþà, laivas spëriai pakilo aukðtyn. Vanda
apþvelgë sausà savanà ir pamatë trejetà gandrø bei ðakalà, kantriai
laukiantá, kol hiena pasisotins laukiniu verðiu, kurá ji sumedþiojo tà rytà.
   - Man èia jau patinka! - Iðtarusi tuos þodþius, ji nutilo, o po to konfidencialiai pridûrë:
   - Tai að priverèiau Tomà atvykti èia.
   - Ið tikrøjø?
   Ji linktelëjo galvà:
   - Tiesiog nebegalëjau pakæsti Kenijos tokios, kokia ji tapo. Visos tos gamyklos, tas uþterðtumas! Kai tik suþinojau
apie Kirinijagà, ið karto panorau persikelti èionai, sugráþti á gamtà ir gyventi taip, kaip turëtume gyventi. - Ji ákvëpë
pilna krûtine:
   - Pauostyk ðá orà, Tomai! Jis prailgins tavo gyvenimà deðimèia metø.
   - Tau nebereikia manæs átikinëti, - nusiðypsojo jis, - að jau èia... argi ne taip?
   Pasisukau á Vandà Nkobe.
   - Jûs pati nesate kikuji, tiesa?
   - Dabar esu, - atsakë ji, - kai tik iðtekëjau uþ Tomo. Taèiau atsakydama á tavo klausimà, galiu patvirtinti, kad ne. Að
gimiau ir uþaugau Oregono valstijoje.
   - Oregone? - pakartojo Ndemi, ranka vydamas nuo veido kelias museles.



   - Amerikoje, - paaiðkino ji. Ir po akimirkos pridûrë:
   - Beje, kodël mes kalbame suahili, o ne kikuji kalba?
   - Kikuji - mirusi kalba, - pasakiau. - Daugelis mûsiðkiø jos jau nebemoka.
   - O að tikëjausi, kad ji dar vartojama èia, - aiðkiai nusivylusi iðtarë ji. - Að jos mokiausi keletà mënesiø.
   - Nuvykusi Italijon, jûs nekalbëtumëte lotyniðkai, - atsakiau. - Mes tebevartojame tam tikrus kikuji kalbos þodþius,
kaip kad italai vartoja lotyniðkus.
   Ji patylëjo minutëlæ, o po to gûþtelëjo peèius:
   - Kà gi, tuomet bent turësiu progà patobulinti suahili.
   - Stebiuosi, kad jûs norite iðkeisti amerikoniðkàsias gërybes á Kirinijagà, - tariau, atidþiai jà stebëdamas.
   - Apie tai svajoju jau daugelá metø, - atsakë Vanda. - Ir ne mane, o Tomà reikëjo átikinti atvykti èionai. - Ji patylëjo. -
Be to, að iðsiþadëjau daugelio tø taip vadinamø gërybiø, kai persikëliau ið Amerikos á Kenijà.
   - Net Kenijoje esama ðiokios tokios prabangos, - pastebëjau. - Mes neturime nei elektros, nei vandentiekio, nei...
   - Mes apsistojame, kur tik galima, - tarë ji, ir að suskubau uþdëti rankà ant Ndemi peties, kol pastarasis nesubarë jos
uþ tai, kad pertraukë mundumugu kalbà. - Að esu pripratusi prie sunkumø.
   - Taèiau tu visada turëjai namus, á kuriuos galëjai sugráþti. Ðypsodamasi ji klausiamai paþvelgë á mane:
   - Ar tik tu nebandai ákalbëti mane iðvykti?
   - Ne, - atsakiau, - taèiau norëèiau pabrëþti, jog nieko nekintamo nëra. Jei bet kuris mûsø bendruomenës narys
pasijunta nelaimingas ir pageidauja iðvykti -jam tereikia praneðti Aprûpinimo tarnybai, ir laivas atvyks á uostà po
valandos.
   - Tik ne mums, - tarë ji, - mes èia ilgam ámerksime uodegas.
   - Ámerksite uodegas? - pakartojau.
   - Ji turi omenyje, kad mes pasiliksime èia, - paaiðkino Nkobë, apkabindamas þmonà per peèius.
   Mums bestovint, karðtas vëjas pakëlë dulkiø kamuolius.
   - Manau, laikas palydëti jus á kaimà, - pasakiau, delnu prisidengdamas akis. - Jûs, be abejonës, esate pavargæ ir
pageidautumëte pailsëti.
   - Visai ne, - atðovë Vanda Nkobe. - Tai visiðkai naujas pasaulis. Að noriu apsidairyti. - Jos þvilgsnis nukrypo á
Ndemi, kuris ádëmiai þiûrëjo á jà. - Kas nors ne taip? - pasidomëjo ji.
   - Tu esi labai stipri ir tvirta, - pritariamai iðtarë Ndemi. - Tai gerai. Galësi pagimdyti daug vaikø.
   - Tikiuosi, kad ne, - atsakë ji. - Jei Kenijoje ir yra ko nors per daug, tai vaikø.
   - Èia ne Kenija, - pataisë Ndemi.
   - Að rasiu kitø bûdø bûti naudinga visuomenei.
Ndemi akimirksná tyrinëjo jà þvilgsniu:
   - Kà gi, - pagaliau tarë jis, - tikiuosi, kad tu galësi neðioti malkas.
   - Dþiaugiuosi, jog mums pavyko susitarti, - pasakë ji.
   - Taèiau tau reikës naujo vardo, - tæsë Ndemi, - Vanda - europietiðkas vardas.
   - Tai tik vardas, - tariau, - kurá pakeitus, ji netaps kikuji.
   - Neprieðtarauju, - ásiterpë Vanda, - að pradedu naujà gyvenimà, todël man bûtinas naujas vardas.
   Að gûþtelëjau peèius:



   - Kokio vardo norëtum?
   Ji nusiðypsojo Ndemi:
   - Tu man já iðrink, - pasakë.
   Ndemi ilgam suraukë kaktà, po to dar kartà nuþvelgë moterá:
   - Mano motinos sesuo, praëjusiais metais mirusi gimdymo metu, buvo vardu Mvangë, ir dabar kaime
niekas taip nebesivadina.
   - Tuomet tebûnie Mvangë, - pasakë ji, - Mvangë va Ndemi.
   - Bet að nesu tavo tëvas, - paprieðtaravo Ndemi.
   Ji nusiðypsojo jam:
   - Tu esi mano naujojo vardo tëvas.
   Ndemi iðdidþiai iðpûtë krûtinæ.
   - Na, o dabar, kai viskas jau nuspræsta, - tarë Nkobë, - kà darysime su mûsø bagaþu?
   - Jums jo neprireiks, - pasakiau.
   - Ne, jis mums bus reikalingas, - atðovë Mvangë.
   - Jums buvo liepta nieko neimti ið Kenijos.
   - Að atsiveþiau keletà kikois, kuriuos iðaudþiau pati, - pasakë ji, - tai, be abejo, turëtø bûti leistina, kadangi
að pati sau ausiu audiná ir siûsiu drabuþius Kirinijagoje.
   Iðklausæs ir trumpai apsvarstæs jos paaiðkinimà, pritariamai linktelëjau galvà:
   - Að atsiøsiu vienà ið vaikø paimti lagaminus.
   - Jie nëra sunkûs, - paprieðtaravo Nkobë, - galiu pats juos paneðëti.
   - Kikuji vyrai nieko nerenka ir neneðioja, - paaiðkino Ndemi.
   - O kikuji moterys? - paklausë Mvangë, aiðkiai nenorëdama palikti bagaþo likimo valiai.
   - Jos neðioja malkas ir grûdus, o ne lagaminus su rûbais, - atsiliepë Ndemi. - Ðá darbà, - iðtarë jis, su
panieka rodydamas á du odinius lagaminus, - dirba vaikai.
   - Tuomet galime keliauti, - tarë Mvangë, - èia nëra vaikø.
   Ndemi, ðvytëdamas ið pasididþiavimo, nuskuodë pirmyn.
   - Leiskite já á prieká, - tariau. - Jo akys jaunos ir ðviesios. Jis sugeba áþiûrëti gyvates bei hienas,
besislapstanèias aukðtoje þolëje.
   - Ar èia yra nuodingø gyvaèiø? - paklausë Nkobë.
   - Keletas rûðiø.
   - Kodël neiðnaikinate jø?
   - Todël, kad èia ne Kenija, - atsakiau.
   Þengiau paskui Ndemi, o Nkobë su þmona ëjo uþ mûsø, dalindamiesi áspûdþiais apie pastebëtus
gyvûnus bei juos supantá kraðtovaizdá. Nukeliavæ koká pusmylá, priartëjome prie ant takelio stovinèio
impalos patino.
   - Argi jis ne puikus? - suðnabþdëjo Mvangë. - Paþiûrëk, kokie jo ragai!
   - Gaila, kad neturiu fotoaparato! - pasakë Nkobë.
   - Kirinijagoje fotoaparatai yra uþdrausti, - tariau.
   - Að þinau, - atsakë Nkobë. - Taèiau, atvirai kalbant, nesuprantu, kaip toks paprastas daiktas galëtø
pakenkti tavo bendruomenei.
   - Turint fotoaparatà, reikia fotojuostos, vadinasi, reikalinga gamykla, gaminanti fotoaparatus ir juostas.
Ryðkinti filmà reikia chemikalø, o po to - rasti vietà nepanaudotoms atliekoms. Nuotraukoms spausdinti
reikia fotopopieriaus, o mums vos uþtenka medþio ugniakurams.
   Atsikvëpæs tæsiau:
   - Kirinijaga tenkina visus mûsø troðkimus. Ðtai kodël mes atvykome èia.
   - Kirinijaga tenkina visus jûsø poreikius, - tarë Mvangë. - Tai nëra visai tas pats.
   Staiga Ndemi sustojo ir atsisuko á jà:
   - Tai jûsø pirmoji diena èia, todël ðitoks neiðmanymas atleistinas, - paaiðkino jis. - Taèiau jokiai manamuki
nevalia ginèytis su mundumugu.
   - Manamuki? - pakartojo ji. - Kas yra manamuki?
   - Tai tu, - atsakë Ndemi.
   - Esu girdëjæs ðá þodá anksèiau, - tarë Nkobë, - manau, kad jis reiðkia "þmona".
   - Tu klysti, - atsakiau, - manamuki reiðkia moteriðkà giminæ apskritai.
   - Tu kalbi apie moterá? - paklausë Mvangë.
   Að papurèiau galvà:
   - Apie bet kokià moteriðkos giminës nuosavybës rûðá, - paaiðkinau, - moterá, karvæ, kiaulæ, avá, kalæ.
   - Ir Ndemi mano, kad að esu viena nuosavybës rûðiø?
   - Tu esi Nkobës manamuki, - patvirtino Ndemi.
   Ji minutëlei susimàstë, po to linksmai gûþtelëjo peèius:
   - Velniai nematë, - pratarë ji angliðkai. - Jei Vanda tebuvo vardas, manamuki tëra tik þodis. Að tà iðkæsiu.

   - Tikiuosi, - atsakiau suahili kalba, - nes tau teks su ðituo susitaikyti.
   Ji atsisuko á mane:
   - Þinau, kad mes esame pirmieji imigrantai, atvykæ á Kirinijagà, ir jûs, ko gero,
dvejojate dël mûsø, taèiau tai yra bûtent tas gyvenimas, kurio að visada troðkau.
Esu pasiryþusi bûti geriausia manamuki, kokià tu esi kada matæs, velniai rautø.
   - Tikiuosi, - pasakiau, taèiau tuo paèiu metu pastebëjau, kad vëjas tebepuèia ið
vakarø. 

---
   Að supaþindinau Nkobæ ir Mvangæ su jø kaimynais, parodþiau jø ðambà,
kurioje jie augins darþoves, atskyriau ðeðetà jiems priklausanèiø galvijø bei
deðimt oþkø ir pasiûliau nakèiai uþdaryti juos savojoje boma tam, kad apsaugotø
nuo hienø; paaiðkinau, kaip pasiekti upæ pasisemti vandens ir palikau abudu
prie trobelës slenksèio. Mvangë atrodë viskuo labai suþavëta ir netrukus ëmë
gyvai ðnekuèiuotis su moterimis, atëjusiomis apþiûrëti jos keisto apdaro.
   - Ji labai daili, - pastebëjo Ndemi, kartu su manimi vaikðèiodamas po laukus, kur
að laiminau kaliauses. - Galbût tavo perskaityti þenklai buvo klaidingi.
   - Galbût, - pasakiau.
   Jis ásistebeilijo á mane:
   - Taèiau tu taip nemanai?
   - Ne.
   - Na, bet man ji patinka, - tarë jis.
   - Tai tavo teisë.
   - Vadinasi, tu jos nemëgsti?
   Að patylëjau, apgalvodamas atsakymà:
   - Ne, - pagaliau atsakiau, - að jos bijau.
   - Taèiau ji tik manamuki, - paprieðtaravo jis, - ji negali padaryti nieko blogo.
   - Susiklosèius tinkamoms aplinkybëms, kiekvienas gali padaryti daug blogo.
   - Að tuo netikiu, - pasakë Ndemi.
   - Tu abejoji savojo mundumugu þodþiais? - paklausiau að.
   - Ne, - atsakë jis susigëdæs, - jei tu jau kà nors sakai, tai turi bûti teisybë, bet að
nesuvokiu, kodël.
   Að kreivai nusiðypsojau:
   - Nes tu dar nesi mundumugu.
   Jis stabtelëjo ir ranka parodë á grupæ impalos pateliø, besigananèiø uþ kokiø
trijø ðimtø pëdø.
   - Nejaugi ir jos gali padaryti kà nors bloga? - paklausë jis.
   - Taip.
   - Bet kaip? - paklausë Ndemi susiraukdamas. - Kilus pavojui, jos nesiprieðina, o
stengiasi pabëgti nuo jo. Ngai nedavëjoms ragø, todël jos negali apsiginti. Jos
nëra pakankamai didelës, kad nuniokotø mûsø pasëlius. Jos net negali áspirti
uþpuolikui, kaip zebrai. Að nesuprantu.
   - Að papasakosiu tau istorijà apie Bjauriàjà Buivolæ, ir tuomet tu suprasi, -
tariau að.
   Ndemi laimingas nusiðypsojo, nes labiau uþ viskà mëgo ávairiausius
pasakojimus, todël að nusivedþiau já akacijos ðeðëlin, kur mes abu susëdome
vienas prieð kità.
   - Vienà dienà buivolë klaidþiojo po savanà, - pradëjau að. - Tàkart hienø auka
tapo jos pirmagimis verðelis, todël ji labai sielvartavo. Netikëtai ji iðvydo impalos
maþylæ, kurios motinà tà patá rytà sudraskë hienos.
   - Að norëèiau priglausti tave, - tarë buivolë, - nes esu labai vieniða, o mano
ðirdis kupina meilës. Bet tu nesi buivolë.
   - Ir að jauèiuosi labai vieniða, - pasakë impalos jauniklë. - Jei tu paliksi mane èia
vienà ir beginklæ, að jokiu bûdu neiðgyvensiu iki ryto.
   - Bëda yra ta, - tarë buivolë, - kad tu esi impala, o mes esame buivolai. Tu nesi
mûsiðkë.
   - Að bûsiu pati geriausia buivolë, - paþadëjo impala, - að ësiu, kà jûs ëdate,
gersiu, kà jûs geriate ir eisiu ten, kur eisite jûs.
   - Kaip gi tu pavirsi buivole? Tau net ragai neauga.
   - Tada að neðiosiu ant galvos medþiø ðakas.
   - Tu nesivolioji purve, kad apsaugotum odà nuo parazitø, - pastebëjo buivolë.
   - Pasiimk mane kartu, ir að iðsiterliosiu purvu labiau uþ bet kurá buivolà, -
pasakë impala.
   - Taip impalos jauniklë sugebëjo atremti visus buivolës argumentus, todël
galiausiai ði sutiko pasiimti jà kartu. Dauguma kaimenës nariø nusprendë, jog
impala yra pati bjauriausia buivolë, kokià jiems yra tekæ kada nors regëti, - Ndemi
tai iðgirdæs sukikeno, - bet impala labai stengësi elgtis kaip buivolë, tad jie leido
naðlaitei pasilikti.

   - Ir štai vien¹ kart¹ keletas jaunø buivolø, besiganiusiø atokiau nuo kaimenës,
priëjo gilià, klampaus purvo sklidinà pelkæ, uþtvërusià jiems kelià.
   - Mums teks gráþti atgal prie bandos, - tarë vienas jaunas buivolas.
   - Kodël gi? - paklausë impala. - Kitoje pelkës pusëje auga veðli jauna þolë.
   - Mus áspëjo, jog tokia gili pelkë kaip ði, gali átraukti gilyn ir praþudyti.
   - Að tuo netikiu, - atðovë impala ir, bûdama narsesnë uþ savo bendrus,
nustriksëjo á patá pelkës vidurá.
   - Matote? - pasakë ji. - Pelkë neátraukë manæs, èia visai saugu.
   Pagaliau trys jauni buivolai ásidràsinæ þengë pirmyn, taèiau visi jie tuètuojau
áklimpo ir nuskendo.
   - Tai bjauriosios buivolës kaltë, - nusprendë bandos vedlys, - ji paragino juos
bristi á pelkæ.
   - Bet ji nenorëjo nieko bloga, - gynë jà ámotë. - Tai, kà ji pasakë, buvo tiesa,
nes jai pelkë nekëlë pavojaus. Ji tetrokðta gyventi su mumis ir bûti buivolë;
praðau, nebauskite jos.
   Vedlio iðmintá nusvërë geraðirdiðkumas, tad jis atleido bjauriajai buivolei.
   - O po savaitës bjaurioji buivolë, galinti iððokti aukðtyn ligi krûmø virðûniø,
stryktelëjusi pastebëjo bûrelá hienø, besislapstanèiø þolëje. Palaukusi, kol jos
visai priartëjo, impala áspëjamai ðûktelëjo. Buivolai puolë bëgti, taèiau hienos
spëjo suèiupti bjauriosios buivolës ámotæ ir jà sudraskë.
   - Daugelis buivolø buvo dëkingi bjauriajai buivolei uþ perspëjimà, taèiau
naujasis bandos vedlys, po savaitës pakeitæs senàjá, buvo iðmintingesnis.
   - Tai bjauriosios buivolës kaltë, - tarë jis.
   - Kaip gi gali bûti? - paklausë vienas senesniøjø buivolø. - Ji mus áspëjo, kad
artinasi hienos.
   - Taèiau perspëjo per vëlai, - atsakë vedlys. - Jei ji bûtø áspëjusi jus vos tik
iðvydusi hienas, jos motina tebebûtø su mumis. Taèiau ji uþmirðo, jog mes
negalime bëgti taip spëriai, kaip ji, todël jos motina nebegyva.
   - Ir naujasis vedlys, nors jo ðirdis buvo kupina liûdesio, nusprendë, kad
bjaurioji buivolë privalo palikti bandà, nes bûti buivolu ir norëti juo bûti toli
graþu ne tas pats.
   Baigæs savo pasakojimà, atsiloðiau á medþio kamienà.
   - Ar bjaurioji buivolë liko gyva? - paklausë Ndemi.
   Að gûþtelëjau peèius ir nubraukiau dilbiu ropojantá vabzdá:
   - Tai jau kita istorija.
   - Ji nelinkëjo niekam bloga.
   - Taèiau, nepaisant ðito, padarë daug þalos.
   Ndemi, svarstydamas mano atsakymà, pirðtu braiþë dulkëse þenklus, po to
paþvelgë á mane:
   - Bet jei jos nebûtø buvæ kaimenëje, hienos vis tiek bûtø sudraskiusios jos
motinà.
   - Galbût.
   - Vadinasi, tai ne jos kaltë.
   - Jei að uþsnûsèiau po ðiuo medþiu, o tu, pamatæs juodàjà mambà,
ðliauþianèià per þolæ link manæs, manæs nepaþadintumei, o mamba nuþudytø
mane, ar bûtum kaltas dël mano mirties? - paklausiau að.
   - Taip.
   - Net ir tada, jeigu ji mane nuþudytø, tau èia nebûnant?
   Ndemi susiraukë:
   - Tai sunkus klausimas.
   - Taip, ið tikro.
   - Su pelke kur kas paprasèiau, - tarë jis. - Tuomet be abejonës, buvo
bjauriosios buivolës kaltë, nes, jos neparagintas, joks buivolas nebûtø ten
áþengæs.
   - Tai tiesa, - pasakiau.
   Ndemi iðsëdëjo keletà akimirkø nekrutëdamas, vis dar narpliodamas
papasakotos istorijos niuansus:
   - Tu tvirtini, kad yra daug ávairiø bûdø padaryti þalà, - pareiðkë jis.
   - Taip.
   - Ir reikia daug iðminties, norint suprasti, kas kaltas, kadangi kvailas vedlys
neáþvelgë bjauriosios buivolës kaltës, o protingas vedlys suprato, kas
nusipelnë bausmës uþ neveiklumà.
   Linktelëjau galvà.
   - Supratau, - tarë Ndemi.
   - O kaip visa tai siejasi su manamuki? - paklausiau að.
   Jis vël patylëjo:
   - Jei kaime atsitiks kas nors bloga, tau teks pasinaudoti savo iðmintimi ir
nuspræsti, ar Mvangë, kuri tenori bûti kikuji, bus dël to kalta.
   - Teisybë, - patvirtinau atsistodamas.

   - Taèiau aš vis dar nežinau, kuo ji gali mums pakenkti.
   - Ir aš, - atsakiau.
   - Ar tu suprasi, kada šitai ávyks? - paklausë jis. - O gal tai bus ið paþiûros
teisingas poelgis, kaip impalos perspëjimas, iðvydus hienas?
   Að nutylëjau.
   - Kodël tyli, Koriba? - pagaliau paklausë Ndemi.
   Að sunkiai atsidusau:
   - Todël, kad esama klausimø, á kuriuos neþino atsakymo net mundumugu. 

---
   Iðauðus penktajam rytmeèiui nuo tos ásimintinos dienos, Ndemi, kaip
paprastai, laukë manæs iðeinanèio ið savo trobelës.
   - Jambo, Koriba, - pasisveikino jis.
   Burbtelëjimu atsakæs á pasveikinimà, nuklibinkðèiavau prie ugnies, kurià spëjo
pakurstyti Ndemi ir tol sëdëjau sukryþiavæs kojas, kol atðilo mano seni kaulai.
   - Ko mokysimës ðiandien? - paklausë jis pagaliau.
   - Ðiandien að mokysiu tave, kaip papraðyti Ngai gausaus derliaus, - atsakiau.
   - Bet ðità mes mokëmës praëjusià savaitæ.
   - Ir mokysimës kità savaitæ, ir dar daug kitø savaièiø, - atsakiau.
   - O kada að iðmoksiu uþkalbëjimus ligoniams gydyti arba paversti prieðus
vabzdþiais, idant galëèiau po to sutraiðkyti juos?
   - Kai bûsi vyresnis, - tariau að.
   - Að jau pakankamai suaugæs.
   - Ir subræsi.
   - Kaip tu suþinosi, kad að subrendau? - atkakliai teiravosi Ndemi.
   - Að ásitikinsiu tuo tada, kai praeis mënuo, o tu në karto nepaklausi manæs
apie uþkalbëjimus ar burtus, nes kantrybë - viena svarbiausiø vertybiø, kurias
privalo ágyti mundumugu. - Að atsistojau. - O dabar nueik prie upës ir prisemk
moliûgus vandens, - paliepiau, mostelëdamas ranka á du tuðèius indus
vandeniui.
   - Taip, Koriba, - atsakë susikrimtæs Ndemi.
   Belaukdamas jo, að nuëjau á savo trobelæ, ásijungiau kompiuterá ir per já
papraðiau Aprûpinimo Tarnybà truputá pakoreguoti orbità taip, kad vakariniø
lygumø rajone kiek palytø ir atvëstø oras. Tai padaræs, pasikabinau ant kaklo
krepðelá ir gráþau á boma paþiûrëti ar jau parëjo Ndemi, taèiau savo jaunojo
pagalbininko vietoje iðvydau belaukianèià Vambu, vyresniàjà Koinagës þmonà,
kuri vos tramdë ánirðá.
   - Jambo, Vambu, - tariau.
   - Jambo, Koriba, - atsakë ji.
   - Tu nori pasikalbëti su manimi?
   Ji linktelëjo.
   - Apie tà moterj ið Kenijos.
   - Taigi?
   - Taip, - tarë Vambu. - Tu turi priversti jà iðvykti!
   - Kà gi padarë Mvangë? - paklausiau að.
   - Að esu vyresnioji vyriausiojo vado þmona, tiesa? - pareikalavo patvirtinti
Vambu.
   - Tai tiesa.
   - Ji nerodo man deramos pagarbos.
   - Kuriuo atþvilgiu? - pasidomëjau.
   - Ogi visais!
   - Pavyzdþiui?
   - Jos khanga yra þymiai dailesnë negu mano: spalvos ryðkesnës, audinio raðtai
ávairesni, o pati medþiaga ðvelnesnë.
   - Ji iðaudë khangà savomis staklëmis senoviniu bûdu, - paaiðkinau að.
   - Na ir kas? - atkirto Vambu.
   Að susiraukiau.
   - Ar tu nori, kad að papraðyèiau jà atiduoti tau ðità khangà? - paklausiau,
mëgindamas suprasti jos átûþio prieþastá.
   - Ne!
   - Tuomet að nesuprantu, - prisipaþinau.
   - Tu visiðkai nesiskiri nuo Koinagës! - atsakë ji, aiðkiai nusivylusi, kad að
nesuprantu jos skundo. - Net ir bûdamas mundumugu, tu iðlieki tik vyras!
   - Gal tu galëtum daugiau papasakoti, - pasiûliau að.
   - Kibo buvo kvaila it vaikas, - pradëjo ji, turëdama omenyje jauniausià
Koinagës þmonà, - bet að mokiau jà tapti gera þmona. O dabar ji nori bûti panaði
á moterá ið Kenijos.
   - Taèiau moteris ið Kenijos, - pasakiau að, kalbëdamas jos þodþiais, - nori bûti
panaði á jus.



   - Ji negali bûti tokia kaip að! - Vambu beveik rëkë ant manæs. - Að esu vyriausioji
Koinagës þmona!
   - Að turiu omenyje, kad ji nori pritapti prie mûsø bendruomenës.
   - Neámanoma! - iðkoðë Vambu. - Ji pasakoja apie daugybæ keistø dalykø.
   - Pavyzdþiui?
   - Tai nesvarbu! Tu turi priversti jà iðvykti!
   - Uþ tai, kad ji dëvi dailià khangà ir padarë gerà áspûdá Kibo? - paklausiau að.
   - Tfu! - Ji suplojo rankomis. - Tu esi toks pat kaip Koinagë! Apsimeti
nesuprantàs, bet pats þinai, jog ji turi iðvykti!
   - Að ið tiesø nesuprantu, - pasakiau.
   - Tu esi mano, o ne jos mundumugu. Að atginsiu tau dvi riebias avis, jeigu tu
panaudosi prieð jà thahu.
   - Að nesiruoðiu prakeikti Mvangës dël tavo iðvardintø prieþasèiø, - atsakiau
tvirtai.
   Ji ilgai spoksojo á mane, po to nusispjovë, apsisuko ant kulno ir nukurnëjo
vingiuotu takeliu þemyn, kaimo link, visà laikà kaþkà nirtulingai murmëdama
panosëje, vos nepargriovusi Ndemi, gráþtanèio su vandens sklidinais moliûgais.
   Per kitas dvi valandas að mokiau Ndemi derliaus uþkalbëjimø, o po to papraðiau
já nueiti á kaimà ir pakviesti Mvangæ.
   Po valandos, lydima Ndemi, Mvangë, apsirëdþiusi tviskanèia khanga, uþkopë á
mano kalvà ir áþengë á mano boma.
   - Jambo, - pasveikinau jà.
   - Jambo, Koriba, - atsakë ji. - Ndemi sako, kad tu nori pasikalbëti su manimi.
   - Tai tiesa, - linktelëjau að.
   - Kitos moterys berods manë, jog að turëèiau dël to iðsigàsti.
   - Neásivaizduoju, kodël, - atsakiau.
   - Galbût dël tavo sugebëjimø iððaukti þaibus, paversti hienas vabzdþiais ir
nudobti prieðus, esanèius uþ daugelio myliø, - pakiðo mintá Ndemi.
   - Galbût, - pritariau að.
   - Kodël gi tu pasikvietei mane? - paklausë Mvangë.
   Að truputá patylëjau svarstydamas, kaip geriau pradëti kalbà.
   - Yra ðiokiø tokiø problemø dël tavo drabuþio, - iðtariau pagaliau.
   - Bet að dëviu khangà, kurià pati iðsiaudþiau, - atsakë ji, akivaizdþiai sugluminta.
   - Að þinau, - atsakiau, - taèiau audeklo kokybë ir spalvø subtilumas sukëlë tam
tikrà... - nutilau, ieðkodamas tinkamo þodþio.
   - Prieðiðkumà? - pasiûlë ji.
   - Bûtent, - patvirtinau, jausdamasis dëkingas uþ tai, kad ji taip greitai susivokë. -
Manau, geriausia bûtø, jei tu nusiaustum ne tokius spalvingus aprëdus.
   Að beveik tikëjausi sulauksiàs pasiprieðinimo, taèiau ji nustebino mane, ið karto
sutikdama su mano pasiûlymu.
   - Ið tikro, - atsakë ji, - að nenoriu áþeisti savo kaimynø. Ar galëèiau suþinoti, kam
nepatiko mano khanga?
   - Kodël?
   - Að norëèiau padovanoti jai ðá rûbà.
   - Tai buvo Vambu, - atsakiau.
   - Man derëjo numanyti, kokià reakcijà sukels mano drabuþiai. Að ið tikro labai
apgailestauju, Koriba.
   - Suklysti gali bet kas, - tariau, - kuo greièiau klaida iðtaisoma, tuo maþiau ji
þalinga.
   - Tikiuosi, kad tu teisus, - nuoðirdþiai atsakë ji.
   - Jis yra mundumugu, - ásiterpë Ndemi, - jis visada teisus.
   - Nenorëèiau nuteikti prieð save moterø, - tæsë Mvangë. - Galbût að sugebësiu
kokiu nors bûdu parodyti savo gerus ketinimus. - Ji patylëjo. - O jeigu að
pasisiûlyèiau pamokyti jas kikuji kalbos?
   - Jokia manamuki negali bûti mokytoja, - paaiðkinau. - Tik vadai ir mundumugu
gali mokyti.
   - Tai nëra labai protinga, - tarë ji, - kas nors kitas, be vadø ir tavæs taip pat gali
kuo nors pasitarnauti.
   - Taip gali bûti, - sutikau að. - O dabar leisk tavæs paklausti.
   - Ko?
   - Ar tu atvykai á Kirinijagà tam, kad bûtum naudinga?
   Ji atsiduso.
   - Ne, - prisipaþino. Minutëlæ patylëjusi, ji paklausë:
   - Tai viskas?
   - Taip.
   - Tuomet verèiau gráðiu atgal ir pradësiu austi naujà audiná.
   Að pritariamai linktelëjau, ir ji pasuko atgal á kaimà, leisdamasi þemyn ilgu
vingiuotu takeliu.





   - Kai að tapsiu mundumugu, - pastebëjo Ndemi, þiûrëdamas á tolstanèià jos
figûrà, - neleisiu jokioms manamuki ginèytis su manimi.
   - Mundumugu turi bûti dar ir pakantus, - tariau að. - Mvangë yra naujokë, todël
jai reikia daug kà iðmokti.
   - Apie Kirinijagà?
   Að papurèiau galvà:
   - Apie manamuki. 

---
   Gyvenimas slinko ramiai beveik ðeðias savaites, kol neprasidëjo trumpi lietûs.
   Tà rytà að ruoðiausi leistis þemyn á kaimà ðventinti kaliausiø, kai iðvydau
trejetà moterø, kylanèiø takeliu á mano boma. Tai buvo senojo Kadamu naðlë
Sabo, antroji Sabana þmona Bori bei Vambu.
   - Mundumugu, mums reikia pasikalbëti su tavimi, - tarë Vambu.
   Sukryþiavau kojas, atsisëdau prie savo trobelës ir palaukiau, kol jos ásitaisys
prieðais.
   - Galite pradëti, - pasakiau.
   - Mes atëjome dël moters ið Kenijos, - tarë Vambu.
   - Nejaugi? - nustebau að. - Maniau, kad ði problema jau iðspræsta.
   - Ji nëra iðspræsta.
   - Ar ji tau padovanojo savo khangà? - paklausiau.
   - Taip.
   - Tu jos neneðioji, - pastebëjau.
   - Ji man netinka, - atsakë Vambu.
   - Tai tik audeklo gabalas, - nustebau, - kaip jis gali netikti?
   - Netinka, - uþsispyrus pakartojo ji.
   Að gûþtelëjau peèiais:
   - Kokia ta nauja problema?
   - Ji pamynë Kikuji tradicijas, - pasakë Vambu.
   Að pasisukau á kitas moteris:
   - Ar tai tiesa? - paklausiau.
   Sabo linktelëjo:
   - Ji iðtekëjusi moteris, taèiau nenusiskuto galvos plikai.
   - Ir savo trobelëje ji laiko pamerktas gëles, - pridûrë Bori.
   - Kenijoje moterys nesiskuta galvø, - atsakiau. - Að patarsiu jai nusiskusti. O
gëlës, kà gi, tai nëra mûsø ástatymø paþeidimas.
   - Bet kodël ji jas augina? - primygtinai klausë Bori.
   - Galbût ji mano, kad tai malonu akiai, - mëginau spëti.
   - Taèiau dabar mano duktë pasiðovë auginti gëles ir prieðgyniauja man, kai imu
tvirtinti, jog kur kas svarbiau yra auginti augalus maistui.
   - O dar moteris ið Kenijos padirbo sostà savo vyrui Nkobei, - ásiterpë Sabo.
   - Sostà? - pakartojau.
   - Ji pritaisë atloðà ir ranktûrius jo suoliukui, - paaiðkino Sabo. - Kuris gi vyras,
iðskyrus vadà, sëdi soste? Gal ji mano, kad Nkobë pakeis Koinagæ?
   - N i e k a d a! - iðkoðë Vambu.
   - O kità sostà ji pasidirbo sau, - tæsë Sabo. - Net Vambu nesëdi soste.
   - Tai ne sostai, tai - këdës, - paaiðkinau.
   - Kodël gi ji negali sëdëti ant suoliukø, kaip kiti bendruomenës nariai? -
pareikalavo atsakymo Vambu.
   - Að manau, kad ji yra ragana, - pasakë Vambu.
   - Kodël tu taip sakai? - paklausiau.
   - Tik paþvelk á jà, - atsakë Vambu, - ji regëjo trisdeðimt penkias didþiàsias liûtis,
o jos nugara tebëra tiesi, oda nesusiraukðlëjusi ir ji tebeturi visus dantis.
   - Jos darþovës auga geriau nei mûsø, - pridûrë Sabo, - nors ji skiria maþiau laiko
joms sodinti ir priþiûrëti, - Sabo nutilo, atsipûtë ir baigë, - að manau, jog ji, ko
gero, ragana.
   - Ir nors jà slegia pats blogiausias tahu - nevaisingumas - ji elgiasi taip, tarytum
ið viso nebûtø prakeikta, - pasakë Bori.
   - O jos naujieji rûbai vis tiek dailesni nei mûsø, - niûriai sumurmëjo Sabo.
   - Tai tiesa, - sutiko Bori. - Dabar Sabanas nepatenkintas manimi, nes jo kikoji ne
toks ryðkus ir minkðtas kaip Nkobës.
   - Ir visos mano dukterys uþsimanë sostø, o ne suoliukø, - pridûrë Sabo. - Að
aiðkinau joms, kad mums vos pakanka medþio prakuroms, o jos tvirtina, jog sostai
yra svarbiau. Ji susuko mergaitëms galvas. Jos nebegerbia vyresniøjø.
   - Visos jaunos moterys jos klauso, tarytum ji bûtø vado þmona, o ne bergþdþia
manamuki, - guodësi Vambu. - Tu turi iðsiøsti jà ið èia, Koriba.
   - Vambu, tu man nurodinëji? - paklausiau ðvelniai, ir kitos dvi moterys tuètuojau
nutilo.



- Ji yra pikta ragana, todël privalo iðsineðdinti, - atkakliai tebetvirtino
Vambu, kurios pyktis áveikë baimæ nepaklusti savajam mundumugu.
   - Ji nëra ragana, - tariau, - nes jeigu bûtø, að, jûsø mundumugu, tà
þinoèiau. Ji tiesiog manamuki, trokðtanti pritapti prie mûsø gyvenimo ir, kaip
pastebëjote, pasmerkta baisiausiam tahu - nevaisingumui.
   - Jei ji ir nëra ragana, ji vis tiek kaþkas daugiau, negu manamuki, -
nenusileido Sabo.
   - Kaip tai daugiau? - paklausiau.
   - Daugiau, ir tiek, - niûriai atsakë ji.
   Tai apibendrino problemà.
   - Að dar kartà pasikalbësiu su ja, - paþadëjau.
   - Ir priversi jà nusiskusti galvà? - pareikalavo Vambu.
   - Taip.
   - Ir iðmesti ið trobelës gëles?
   - Mes apsvarstysime ir ðità.
   - Gal tu galëtum papraðyti Nkobës, kad jis retsykiais jà apkultø, - pridûrë
Sabo, - tuomet ji nesielgtø kaip kokia vado þmona.
   - Man jo labai gaila, - pasakë Bori.
   - Nkobës? - paklausiau.
   Bori linktelëjo:
   - Juk tai prakeikimas turëti tokià þmonà, o dar neturëti vaikø.
   - Jis yra geras vyras, - sutiko Sabo, - vertas geresnës moters.
   - Man atrodo, kad jis visiðkai laimingas su Mvange, - tariau.
   - Ðtai dar viena prieþastis gailëti jo dël tokio kvailumo, - pasakë Vambu.
   - Jûs atëjote èia pasikalbëti apie Mvangæ ar apie Nkobæ? - paklausiau að.
   - Mes iðsakëme viskà, dël ko atëjome, - atðovë Vambu atsistodama. - Tu
privalai kaþkà daryti, mundumugu.
   - Að pasistengsiu ásigilinti, - paþadëjau.
   Vambu, lydima Sabo, pradëjo leistis takeliu þemyn á kaimelá. Tuo tarpu
Bori, sulinkusi nuo visà gyvenimà neðiojamø malkø svorio, nukarusiu pilvu po
pagimdytø trejeto sûnø ir penketo dukterø, teturinti vos devynis dantis,
kreivomis kojomis po vaikystëje persirgtos ligos, ði Bori, palydëjusi tik
trisdeðimt keturias didþiàsias liûtis, dar minutëlæ pastovëjo prieðais.
   - Ji ið tikro ragana, Koriba, - tarëji. - Tau tereikia tik paþvelgti á jà,
kad suprastum.
   Po to ji taip pat paliko mano kalvà ir gráþo á kaimà. 

---
   Dar kartà iðkvieèiau Mvangæ j savo boma.
   Ji pakilo á kalvà grakðèia jaunos merginos eisena, lanksti, liekna ir
kupina energijos.
   - Kiek tau metø, Mvange? - paklausiau, kai ji prisiartino.
   - Trisdeðimt aðtuoneri, - atsakë ji, - nors paprastai þmonëms að sakau, kad
esu tik trisdeðimt penkeriø, - pridûrë nusiðypsodama. Ji minutëlæ patylëjo, o
po to paklausë:
   - Ar tu dël ðito kvietei mane ateiti èia? Pasikalbëti apie mano metus?
   - Ne, - atsakiau. - Sëskis, Mvange.
   Ji klestelëjo ant mano rytinës lauþavietës pelenø, o að atsisëdau prieðais.
   - Kaip tau sekasi pritapti prie kitokio gyvenimo Kirinijagoje? - paklausiau
pagaliau.
   - Labai gerai, - entuziastingai atsakë ji, - að ásigijau daug draugø ir
supratau, kad man visai netrûksta Kenijos prabangos.
   - Tai tu èia laiminga?
   - Labai.
   - Papasakok man apie savo draugus.
   - Kà gi, mano artimiausia draugë yra Kibo, jauniausia Koinagës þmona. Að
taip pat pagelbëjau Sumi bei Kalenai sutvarkyti jø sodus, ir...
   - Ar tu neturi vyresniø draugiø? - pertraukiau.
   - Nelabai... - prisipaþino ji.
   - Kodël gi taip? - paklausiau að. - Juk jûs beveik vienmetës.
   - Mes neturime apie kà kalbëtis.
   - Gal jos nedraugiðkos? - pasidomëjau.
   Ji susimàstë:



   - Ndemi motina visada man labai maloni. Kitos galëtø bûti draugiðkesnës,
taèiau, mano nuomone, taip yra todël, jog daugelis jø yra vyriausios þmonos,
tad labai uþimtos namø ûkyje.
   - Ar tu niekada nepagalvojai, kad gali bûti ir kita nedraugiðkumo
prieþastis? - paklausiau.
   - Kurlink tu suki? - sukluso ji.
   - Atsirado problema, - tariau.
   - Och?!
   - Kai kurios vyresnës moterys piktinasi tavo buvimu.
   - Todël, kad esu imigrantë? - paklausë ji.



   - Ne, - papurèiau galvà.
   - Tai kodël gi? - primygtinai paklausë ji, nuoðirdþiai nustebusi.
   - Kadangi mes laikomës labai grieþtø elgesio taisykliø, o tu dar ne visada nori joms paklusti.
   - O að maniau, kad viskà darau labai gerai, - gynësi ji.
   - Tu klydai.
   - Pateik man pavyzdá, - papraðë Mvangë.
   Að paþvelgiau á jà:
   - Tu þinai, kad kikuji þmonos turi nusiskusti galvas, o tu iki ðiol dar nenusiskutai.
   Ji atsiduso ir palietë ranka plaukus.
   - Að þinau, - atsakë ji, - ir ruoðiausi, bet að taip jais didþiuojuosi. Nusiskusiu galvà ðávakar, - paþadëjo ji,
akivaizdþiai atsipalaidavusi. - Tai viskas?
   - Ne, - atsakiau, - tai tik iðorinë problemos pusë.
   - Tuomet að visai nieko nesuprantu.
   - Sunku paaiðkinti, - pasakiau að, - tavo khangos dailesnës uþ jø, tavo sodas veði geriau. Tu Vambu vienmetë,
o atrodai jaunesnë uþ jos dukteris. Jø manymu, visa tai tave skiria nuo jø - tu esi kaþkas daugiau uþ paprastà
manamuki. Esmë, kurios jos dar nesuprato, taèiau aiðkiai pajuto, jog jei tu esi kaþkas d a u g i a u, jos yra kaþkas
m a þ i a u.
   - Ko tu tikiesi ið manæs? - paklausë ji. - Að turiu dëvëti skarmalus ir leisti sunykti savo sodui?
   - Ne, - atsakiau, - að to nenoriu.
   - Tai kà gi að galiu padaryti? - tæsë ji. - Tu sakai man, kad jos jauèia grësmæ dël mano iðsilavinimo. - Ji trumpam
nutilo. - Tu taip pat esi iðsilavinæs þmogus, Koriba. Tu mokeisi Europoje ir Amerikoje, moki raðyti ir skaityti bei
naudotis kompiuteriu. Að matau, kad tu në nemanai slëpti savo sugebëjimø.
   - Að esu mundumugu, - iðtariau. - Gyvenu vienas ant kalvos, gentainiai mane stebi su pagarba ir baime. Tokios
yra mundumugu pareigos. Tai ne manamuki pareigos, nes ji privalo gyventi kaimelyje ir surasti vietà genties
socialinëje hierarchijoje.
   - Ðtai tà að ir mëginu padaryti, - nusivylusi atsakë ji.
   - Nereikia taip labai stengtis.
   - Jeigu tu neliepi man tapti nemokða, tai að vis dar tavæs nesuprantu.
   - Þmogus nepritampa, kai jis yra per daug skirtingas, - pasakiau. - Pavyzdþiui, að þinau, kad savo namuose tu
augini gëles. Be abejo, jos kvapnios ir mielos akiai, taèiau jokia kita kaimelio moteris nepuoðia gëlëmis savo
trobelës.
   - Tai netiesa, - mëgino paprieðtarauti ji, - Sumi puoðia.
   - Jei taip, ji tik mëgdþioja tave, - pabrëþiau að. - Argi tu nesupranti, jog tai dar labiau gàsdina vyresnes moteris,
nes kelia grësmæ jø autoritetui?
   Ji þiûrëjo á mane, mëgindama suprasti.
   - Jos nugyveno gyvenimà tam, kad uþsitikrintø kaþkokià vietà genties viduje, - tæsiau að, - o ðtai dabar atvykai
tu ir uþëmei tà vietà, nepaisydama jø valios ir nuomonës. Mes turime apgyvendinti naujà pasaulá: tu esi bevaisë,
taèiau nejauti dël to gëdos ar skausmo ir elgiesi taip, tarytum ðis dalykas nebûtø baisus tahu. Toks poþiûris
prieðtarauja jø gyvenimiðkai patirèiai, kaip ir tavo bûsto puoðimas gëlëmis ar ámantriø raðtø tavosioms
khangoms kûrimas, todël jos jauèia grësmæ.
   - Taèiau að vis dar nesuprantu, kaip turëèiau ðità pakeisti, - paprieðtaravo ji. - Að atidaviau savo pirmàsias
khangas Vambu, taèiau ði atsisakë jas dëvëri. Pasisiûliau pamokyti Bori, kaip uþauginti gausesná derliø soduose,
taèiau ji në klausytis nepanoro.
   - Þinoma ne, - atkirtau. - Vyresniosios þmonos neklausys manamuki, kaip vadas nepaklausytø kà tik
apipjaustyto jaunuolio patarimo. Tau tiesiog reikia, - èia að pratæsiau mintá angliðkai, kadangi Suahili kalboje
nëra panaðaus termino, - iðlaikyti þemesná lygá. Jei tai padarysi, problemos iðnyks savaime.
   Ji minutëlæ patylëjo, apmàstydama mano þodþius.
   - Að pamëginsiu, - galø gale iðtarë ji.
   - Ir jei tau reikia padaryti kaþkà, atkreipiantá j tave dëmesá, - tæsiau að, vël pereidamas á Suahili, - pasistenk
neáþeisti aplinkiniø.
   - Að net nemaniau kaþkà áþeidus, - pasakë ji. - Argi að kalta, kad atkreipiu á save dëmesá?
   - Yra bûdø, - atsakiau, - ðtai, pavyzdþiui, këdë, kurià tu padirbai.
   - Daugelá metø Tomui skauda nugarà, - tarë ji. - Að sukaliau tà këdæ, kadangi ant suoliuko jam sunku sëdëti.
Nejaugi turëjau leisti savo vyrui kentëti vien todël, kad kai kurioms moterims nepatinka këdës?



   - Ne, - atsakiau, - bet tu galëjai pasakyti jaunesnëms moterims, jog suræsti këdæ
liepë Nkobë; tuomet niekas tavæs nekaltintø.
   - Taèiau kaltintø já.
   Að papurèiau galvà:
   - Vyrai èia turi kur kas daugiau teisiø nei moterys. Niekas nesipiktins, jeigu jis
lieps savajai manamuki patenkinti jo uþgaidas. - Að nutilau pakankamai ilgam, kad
bûtø apsiprasta su ðia mintimi. - Ar tu supranti?
   - Taip, - atsiduso ji.
   - Ir tu pasielgsi taip, kaip að tau patariu?
   - Manau, privalau, jei noriu taikiai sugyventi su savo kaimynais.
   - Visada yra alternatyva, - pasakiau.
   Ji energingai papurtë galvà:
   - Visà gyvenimà svajojau apie tokià vietà kaip ði, todël niekas neprivers manæs
ið èia iðvykti. Að padarysiu viskà, kà turiu padaryti.
   - Gerai, - tariau atsistodamas - norëjau tuo parodyti, kad pokalbis baigtas, -
vadinasi, problema netrukus bus iðspræsta.
   Bet, aiðku, taip neatsitiko. 

---
   Kitas dvi savaites að praleidau kaimyniniame kaimelyje, kurio vadas netikëtai
mirë. Kadangi jis neturëjo nei sûnø, nei broliø, iðkilo abejoniø dël paveldëtojø. Að
iðklausiau visø pretendentø á sostà, aptariau susidariusià padëtá su Seniausiøjø
Taryba. Pagaliau radom visiems tinkantá sprendimà, tad man teko vadovauti vado
rengimo ir ðukavimo ceremonijai, o po to gráþti á savo kaimà.
   Kopdamas takeliu á savo boma, að iðvydau moters figûrà, ásitaisiusià prie pat
mano trobelës. Prisiartinæs pamaèiau, jog tai buvo Ðima, Ndemi motina.
   - Jambo, Koriba, - pasisveikino ji.
   - Jambo, Ðima, - atsakiau.
   - Tikiuosi, tu jautiesi gerai.
   - Taip gerai, kaip begali jaustis senas þmogus, didesniàjà dienos dalá ëjæs
pësèiomis, - atsakiau, ásitaisydamas prieðais. Po to apþvelgiau savo boma. - Að
nematau Ndemi.
   - Po pietø að iðsiunèiau já á kaimà, nes norëjau pasikalbëti su tavimi akis á aká.
   - Ar tai siejasi su Ndemi? - paklausiau.
   Ji papurtë galvà:
   - Ne, su Mvange.
   Að sunkiai atsidusau:
   - Kà gi, tæsk.
   - Að ne tokia kaip kitos moterys, Koriba, - pradëjo ji. - Að visada buvau gera
Mvangei.
   - Ji man sakë.
   - Jos elgesys man nekelia nerimo, - tæsë ji. - Galø gale að kada nors tapsiu
mundumugu motina, o, kaip þinia, nors yra ir daug vyresniø þmonø, taèiau kaime
tegali bûti tik vienas mundumugu ir tik viena mundumugu motina.
   - Tai tiesa, - pritariau, laukdamas, kol ji prabils apie savo apsilankymo tikslà.
   - Todël að susidraugavau su Mvange, parodydama jai daug nuoðirdumo, ir ji
man atsimokëjo tuo paèiu.
   - Malonu girdëti.
   - O kadangi að su ja susidraugavau, - tæsë Ðima, - man jos labai pagailo,
kadangi, kaip tau þinoma, jà slegia nevaisingumo tahu. Pamaniau, kad jei Nkobë
toks turtingas þmogus, jis galëtø pasiimti sau antrajà þmonà, kuri padëtø
Mvangei darbuotis Ðamboje ir gimdyti sûnus bei dukteris. - Ji trumpam nutilo. -
Mano dukra Ðuni, kaip tu þinai, bus apipjaustyta prieð pat trumpøjø liûèiø
sezonà, todël að kreipiausi á Mvangæ kaip draugë ir kaip bûsimojo mundumugu
motina, norëdama pasiûlyti, kad Nkobë sumokëtø nuotakos mokestá uþ Ðuni. -
Èia ji vël nutilo, piktai suraukdama antakius. - Ji labai ánirðo ir pradëjo ant manæs
rëkti. Tau reikia su ja pasikalbëti, Koriba. Toks turtuolis kaip Nkobë neturëtø bûti
priverstas gyventi vienas ir dar su bergþdþia þmona.
   - Kodël tu vadini Nkobæ turtuoliu? - paklausiau. - Jo ðamba nedidelë, ir jis teturi
tik ðeðetà galvijø.
   - Jo ðeima turtinga, - konstatavo ji. - Ndemi man pasakojo, kad jie turi daug
þmoniø ir maðinø, padedanèiø iðdirbti laukus ir nuimti derliø.
   "Aèiû tau uþ meðkos paslaugà, maþasis Ndemi", - pagalvojau susierzinæs, o
garsiai tariau:
   - Visa tai liko ten, Þemëje. Èia Nkobë yra vargðas.
   - Net jeigu jis ir vargðas, - nenurimo Ðima, - taip bus neilgai, kadangi Mvangës
javai ir darþovës auga daug geriau nei kitur, tarytum tai bûtø Ngai atpildas uþ jo
paties lemtà nevaisingumo



tahu Mvangei. - Ji paþiûrëjo á mane. - Koriba, tau reikia su ja pasikalbëti. Tai
bûtø geras sandëris. Ðuni yra labai paklusni bei darbðti ir jai jau dabar
labai patinka Mvangë. Mes nereikalausime didelio nuotakos mokesèio, nes aiðku,
kad mundumugu ðeima niekada nebadaus.
   - Kodël gi tu, kaip liepia paprotys, nenori laukti, kol pats Nkobë kreipsis
á tave? - pasiteiravau.
   - Að tikëjausi, kad Mvangë, iðgirdusi mano pasiûlymà, ásitikins jo
iðmintingumu ir pati perduos já Nkobei, kadangi jis klauso jos labiau nei
dauguma vyrø savo þmonø. Ir kad mintis apie vaisingà moterá, padedanèià namø
ruoðoje, turëtø pasirodyti jai patraukli.
   - Kà gi, tu jai iðdëstei savo pasiûlymà, - tariau að, - ir dabar belieka
laukti, kol Nkobë pats nuspræs, kaip jam pasielgti.
   - Bet ji tvirtina, kad neleis Nkobei vesti jokios kitos moters, - atsakë
Ðima, labiau nustebusi, nei áðirdusi, - tarytum manamuki galëtø neleisti vyrui
ásigyti kità þmonà. Ji neþino mûsø paproèiø, Koriba, todël tu turi pasikalbëti
su ja. Privalai jai árodyti, jog ji turëtø dþiaugtis, turëdama greta kità
moterá, su kuria galëtø paplepëti ir pasidalinti darbais. Ir jai nederëtø
leisti, jog Nkobë mirtø bevaikis tik dël to, kad ji yra prakeikta. - Akimirkà
padvejojusi, Ðima uþbaigë: - Be to, galëtum jai priminti, jog Ðuni ateityje
bus mundumugu sesuo.
   - Dþiaugiuosi, kad rûpiniesi Mvangës ateitimi, - iðtariau pagaliau.
   Mano balse ji pajuto sarkazmo gaidelæ.
   - Ar taip jau blogai yra rûpintis mano maþosios Ðuni ateitimi? - reikliai
paklausë ji.
   - Ne, - sutikau, - ne, tai nëra blogai.
   - Ach! - ðûktelëjo Ðima, tarytum staiga bûtø prisiminusi kaþkà svarbaus. -
Kai tu kalbësiesi su Mvange, primink jai, kad ji neðioja mano sesers vardà.
   - Að visai neketinu kalbëtis su Mvange.
   -Kà?
   - Ne, - pakartojau. - Kaip tu pati pastebëjai, tai ne jos rûpestis. Að
pasikalbësiu su Nkobe.
   - Bet tu uþsiminsi apie Ðuni? - prisispyrusi klausë ji.
   - Að pakalbësiu su Nkobe, - iðsisukinëdamas atsakiau neapibrëþtai.
   Ji pakilo ir pasisuko eiti.
   - Tu gali man padëti, Ðima, - pasakiau.
   - Nejaugi?
   Að linktelëjau:
   - Papraðyk Ndemi tuètuojau ateiti pas mane á boma. Að turiu jam daug darbø.
   - Ið kur tu þinai, jei kà tik gráþai?
   - Þinau, - atsakiau tvirtai.
   Ji apþvelgë boma rûpestingos motinos þvilgsniu:
   - Að nematau nepadarytø darbø.
   - Tada að surasiu, - paþadëjau. 

---
   Tà popietæ að nusileidau þemyn á kaimà, nes senajam Siboki reikëjo
uþkalbëti maudþianèius sànarius, o Koinagë praðë iðspræsti ginèà tarp Njoro ir
Sangoros, kilusá dël verðio, kurá atsivedë jø bendrai auginama karvë.
   Atlikæs èia savo pareigas, að apkerëjau keletà kaliausiø, o po to, jau
vëlyvà vidudiená, prisiartinau prie Nkobës ðambos, kur uþtikau já ganantá
galvijus.
   - Jambo, Koriba! - pasisveikino jis, mojuodamas ranka.
   - Jambo, Nkobe, - atsakiau, eidamas artyn.
   - Ar nenorëtum uþeiti á mano trobà paragauti pombe? - pasiûlë jis. - Mvangë
tik vakar jà iðvirë.
   - Dëkoju uþ pasiûlymà, taèiau að nesu linkæs gerti ðiltà pombe tokià karðtà
dienà kaip ði.
   - Ið tiesø gërimas gana vësus, - tarë jis. - Mvangë ákasa moliûgà á þemæ,
kad iðlaikytø ðaltai.
   - Tuomet paragausiu, - sutikau, þengdamas su juo á vidø.
Mvangë mûsø laukë ir pakvietë uþeiti á vësø trobelës vidø,
ápylë mums pombe ir jau ruoðësi iðeiti, kadangi manamuki negali klausytis
vyriðkø pokalbiø.



   - Pasilik, Mvange, - papraðiau.
   - Ið tikro? - paklausë ji.
   - Taip.
   Ji gûþtelëjo peèius ir atsisëdo ant grindø, nugara atsiremdama á trobelës
sienà.
   - Kas atvedë tave èia, Koriba? - paklausë Nkobë, atsargiai sësdamasis j
këdæ, ir að pastebëjau, kad já vargina nugaros skausmai. - Anksèiau tu pas mus
neuþeidavai.
   - Mundumugu retai aplanko tuos, kurie yra pakankamai sveiki, kad patys
galëtø já aplankyti, - atsakiau.
   - Vadinasi, tai yra ypatingas atvejis, - konstatavo Nkobë.

- Taip, - patvirtinau, siurbèiodamas pombe. - Tai ypatingas atvejis.
   - Kas nutiko ðá kartà? - pavargusius balsu paklausë Mvangë.
   - Kà tu turi omenyje, sakydama "ðá kartà"? - aðtriai nukirto Nkobë.
   - Buvo atsiradæ keletas nedideliø problemø, - atsakiau, - taèiau jos
neturëjo su tavim nieko bendra.
   - Visa, kas siejasi su Mvange, siejasi ir su manimi, - atkirto Nkobë. - Að
nesu aklas ar kurèias, Koriba. Þinau, kad vyresniosios moterys nenori jos
pripaþinti, tad að imu dël to vis labiau pykti. Ji daug ko atsisakë, trokðdama
pritapti èia, o ið jø nesulaukë jokio atsako.
   - Að èia atëjau ne dël Mvangës, - tariau.
   - Hm? - átariai krenkðtelëjo jis.
   - Tu nori pasakyti, kad kilo problema dël jo? - susierzinusi paklausë
Mvangë.
   - Dël jûsø abiejø, - atsakiau, - ðtai kodël að atëjau èia.
   - Gerai, Koriba, kas gi nutiko? - paklausë Nkobë.
   - Tu ið tikro pasistengei pritapti prie bendruomenës, kad galëtum gyventi
kaip kikuji, Nkobe, - pradëjau að, - bet yra dar vienas dalykas, kurio visi
tikisi ið tavæs. Atëjau su tavimi pasitarti.
   - Kas gi?
   - Tikimasi, jog anksèiau ar vëliau tu paimsi á þmonas dar vienà moterá.
   - Taip ir maniau! - tarë Mvangë.
   - Að esu labai laimingas su savo dabartine þmona, - atsakë Nkobë su
neslepiamu prieðiðkumu.
   - Galimas daiktas, - atsakiau, susipildamas paskutinius pombe laðus, -
taèiau jûs neturite vaikø, o kai Mvangë pasens, jai prireiks pagalbos.
   - Dabar tu paklausyk manæs! - pareikalavo Nkobë. - Að atvykau èia
manydamas, kad Mvangë bus laiminga. Iki ðiol ji buvo iðbraukta ið gentainiø
tarpo, jos ðalinosi, jà apkalbinëjo. Dabar tu siûlai man priimti á savo namus
dar vienà moterá, o kitos ir toliau drabstys Mvangæ purvais? Koriba, mums to
nereikia! Að buvau visai laimingas, gyvendamas savo fermoje Kenijoje. Galiu
gráþti ten, kada tik panorësiu.
   - Jei tu taip manai, gal tau ið tikrøjø bûtø geriau gráþti j Kenijà, -
pasiûliau að.
   - Tomai, - iðtarë Mvangë, ádëmiai þvelgdama á sutuoktiná, ir jis nutilo.
   - Ið tiesø niekas jûsø neverèia pasilikti, - tæsiau að. - Bet jûs esate
kikuji, gyvenantys Kikuji pasaulyje, tad jei liksite, bus tikimasi, kad jûs ir
elgsitës kaip kikuji.
   - Nëra ástatymo, verèianèio kikuji vesti antrà þmonà, - niûriai iðtarë
Nkobë.
   - Ið tikro tokio ástatymo nëra, - sutikau, - kaip ir ástatymo, jog kikuji
vyras turi bûti tëvas. Taèiau tokios mûsø tradicijos, todël jûs privalësite
joms paklusti.
   - Velniop jas! - sumurmëjo jis angliðkai.
   Mvangë ramindama paëmë já uþ rankos.
   - Uþ miðko gyvena nedidelë jaunø kariø bendruomenë, - pasakë ji, - kodël gi
jie neima á þmonas jaunø moterø? Kodël kaimelio vyrai mëgina jas visas
savintis?
   - Jie negali iðlaikyti þmonø, - atsakiau, - ðtai kodël jie gyvena vieni.
   - Tai jau jø problema, - atrëþë Nkobë.
   - Að daug kà paaukojau bendruomenës harmonijos vardan, - tarë Mvangë, -
taèiau ðá kartà tu praðai per daug. Ðitaip gyvendami mes esame laimingi, todël
neketiname kà nors keisti.



   - Jûs nebûsite laimingi.
   - Kà tai reiðkia? - paklausë ji.
   - Kità mënesá ávyks apipjaustymo ritualas, - tariau að, - jam pasibaigus,
bus daug tinkamø tekëti merginø, todël þinant, kad tu nevaisinga, akivaizdu,
jog daugelis ðeimø pasiûlys Nkobei sumokëti nuotakos mokestá uþ jø dukteris.
Jis gali atsisakyti vienà

kart¹, antr¹ kart¹, taèiau nuolat atsisakydamas, áþeis daugumà kaimo gyventojø. Jie
nuspræs, kad atvykëliui ið Kenijos vietinës moterys atrodo per prastos, o dar
labiau juos uþgaus tas dalykas, jog jis atsisako turëti vaikø, kurie
apgyvendintø mûsø tuðèià planetà.
   - Að jiems paaiðkinsiu savo motyvus, - tarë Nkobë.
   - Jie to nesupras, - atsakiau.
   - Taip, jie nesupras, - liûdnai sutiko Mvangë.
   - Tada jie turës su tuo susitaikyti, - tvirtai tarë Nkobë.
   - O tau teks gyventi tylos ir prieðiðkumo atmosferoje, - pridûriau. - Ar
toká ásivaizdavai gyvenimà, atvykæs á Kirinijagà?
   - Þinoma, ne! - atðovë Nkobë. - Bet niekas neprivers manæs...
   - Mes pamàstysime, Koriba, - pertraukë Mvangë.
   Nkobë apstulbæs pasisuko á þmonà:
   - Kà tu sakai?
   - Að sakau, kad mes apie tai pagalvosime, - pakartojo Mvangë.
   - Tai viskas, ko að praðau, - iðtariau atsistodamas ir eidamas durø link.
   - Tu labai daug reikalauji, - karèiai tarë Mvangë.
   - Að nieko nereikalauju, - atsakiau, - að tik siûlau.
   - Koks skirtumas, jeigu tai sklinda ið mundumugu lûpø?
   Að nieko jai neatsakiau, nes, tiesà pasakius, ið tikro nebuvo jokio
skirtumo. 

---
   - Koriba, tu atrodai nelaimingas, - pasakë Ndemi.Jis kà tik baigë lesinti
mano viðèiukus ir ðerti oþkas, o dabar ásitaisë prieðais mane akacijos
pavësyje.
   - Taip ir yra, - patvirtinau.
   - Mvangë, - nusprendë jis, linktelëdamas galvà.
   - Mvangë, - sutikau að.
   Praëjo dvi savaitës po mano apsilankymo pas jà ir Nkobæ.
   - Að maèiaujà ðá rytà, nuëjæs prie upës pripildyti jûsø moliûgus, - pasakë
Ndemi, - ji taip pat neatrodo laiminga.
   - Ji nelaiminga, - pasakiau, - ir að nieko negaliu padaryti.
   - Bet tu esi mundumugu.
   - Að þinau.
   - Tu pats galingiausias ið þmoniø, - tæsë Ndemi. - Tu tikrai gali
numalðinti sielvartà.
   Að atsidusau:
   - Mundumugu yra pats galingiausias, bet, tuo paèiu, ir pats silpniausias ið
þmoniø. Mvangës atveju að bejëgis.
   - Nesuprantu.
   - Mundumugu yra pats galingiausias, kada reikia paaiðkinti ástatymus, -
pasakiau að, - taèiau jis ir pats silpniausias, nes tik já vienà ið visø tie
ástatymai supanèioja. - Atsikvëpiau minutëlei. - Að turëèiau leisti jai bûti
savimi. Jeigu jai nepavyktø tapti manamuki, turëèiau priversti jà palikti
Kirinijagà ir gráþti á Kenájà. - Að dar kartà atsidusau. - Ji privalo elgtis
kaip manamuki, jei nori likti gyventi èia, o jei ne - kad ir jokio ástatymo
Mvangë nepaþeistø - að turëèiau priversti jà iðvykti.
   Ndemi susiraukë.
   - Bûti mundumugu gali bûti daug sunkiau, negu að galvojau.
   Að nusiðypsojau ir uþdëjau rankàjam ant galvos.
   - Rytoj pradësime mokytis uþkalbëjimø ligoniams gydyti.
   - Tikrai? - pasitikrino jis nuðvitusiu veidu.
   Að linktelëjau galvà.
   - Tavo paskutinis teiginys rodo, kad tu jau nebe vaikas.
   - Að buvau nebe vaikas jau prieð daugelá liûèiø, - paprieðtaravo jis.
   - Nieko daugiau nebesakyk, - tariau jam, kreivai ðyptelëjæs, - antraip



gráðime prie maldeliø derliui pagausinti.
   Jis tuètuojau nutilo, o að paþvelgiau á savanos tolá, kur per atvirà lygumà
vëjas ginë dulkiø verpetà, átemptai, gal koká tûkstantàjá kartà svarstydamas,
kà daryti dël Mvangës. Neþinau, kiek laiko að iðsëdëjau ðitaip nejudëdamas,
kol staiga pajutau, kaip Ndemi truktelëjo anklodæ, kuria buvau apsisiautæs
peèius.
   - Moterys, - suðnibþdëjo jis.
   - Kà? - paklausiau nesuprasdamas.
   - Ið kaimo, - tarë jis, mostelëdamas ranka takelio, vedanèio á mano boma,
pusën.
   Paþvelgiau ten, kur jis rodë ir iðvydau besiartinant keturias moteris ið
kaimelio. Tai buvo Vambu, Sabo ir Bori, o prie jø ðiuokart prisijungë Morina,
antroji Kimodos þmona.
   - Ar man pasitraukti? - paklausë Ndemi.
   Að papurèiau galvà.
   - Jei tu ketini tapti mundumugu, pats laikas pradëti paþinti mundumugu
problemas.
   Ketvertas moterø sustojo per koká deðimt pëdø nuo manæs.
   - Jambo, - pasisveikinau, þiûrëdamas á jas.
   - Kenijos ragana turi iðvykti! - pasakë Vambu.



   - Mes kalbëjomës apie tai anksèiau, - atsakiau.
   - Taèiau dabar ji paþeidë ástatymà, - tarë Vambu.
   - Ið tikro? - nustebau. - Kaip?
   Vambu suèiupo Morinà uþ rankos ir stumtelëjo jà arèiau manæs.
   - Papasakok jam, - triumfuodama liepë ji.
   - Ji apkerëjo mano dukterá, - pasiskundë Morina, aiðkiai nejaukiai jausdamasi mano
akivaizdoje.
   - Kaip Mvangë apþavëjo tavo dukterá? - paklausiau.
   - Mano Muri buvo geras ir klusnus vaikas, - pasakë Morina. - Ji visada padëdavo man
malti grûdus, rûpestingai priþiûrëdavo savo du jaunesniuosius brolius, kai að triûsdavau
laukuose ir niekuomet nepalikdavo nakèiai pravirø spygliuotø vartø, nes hienos galëtø
ásigauti á mûsø boma ir iðskersti oþkas bei galvijus. - Ji nutilo. Maèiau, kad vos tramdo
aðaras. - Nuo paskutiniøjø liûèiø ji tekalbëjo tik apie bûsimà apipjaustymo ritualà ir apie tà,
kuris, kaip ji tikëjosi, sumokës uþ jà nuotakos mokestá. Ji buvo puiki duktë, duktë, kuria
galëtø didþiuotis kiekviena motina. - Moters skruostu nusirito aðara. - Kai pasirodë moteris
ið Kenijos, Muri visas dienas praleisdavo su ja, o dabar... - Netikëtai vieniða aðara virto tikru
potvyniu. - ...Dabar ji sako nebenorinti bûti apipjaustoma. Ji niekuomet netekës - mirs sena ir
bevaisë!
   Morina nebegalëjo daugiau iðtarti në þodþio ir pradëjo kumðèiais dauþytis á krûtinæ.
   - Dar ne viskas, - pridëjo Vambu. - Muri nenori bûti apipjaustyta todël, kad moteris ið
Kenijos taip pat neapipjaustyta. Nepaisant ðito, moteris ið Kenijos iðtekëjo uþ Kikuji
genties vyro ir mëgina gyventi tarp mûsø kaip jo manamuki. - Ji ásistebeilijo á mane. - Ji
paþeidë ástatymà, Koriba! Mes turime jà iðvyti!
   - Að esu mundumugu, - atsakiau rûsèiai. - Að nuspræsiu, kà reikia daryti.
   - Tu þinai, kà reikia daryti! - átûþusi iðtarë Vambu.
   - Pakaks, - pasakiau, - daugiau nieko nenoriu girdëti.
   Vambu paþvelgë á mane, taèiau neiðdráso man nepaklusti ir galiausiai, apsisukusi ant
kulno, nukurnëjo takeliu þemyn á kaimà, lydima Sabo bei vis dar raudanèios Morinos.
   Bori kiek pastovëjo, o po to pasisuko á mane.
   - Yra taip, kaip að sakiau tau anksèiau, Koriba, - lyg atsipraðydama pratarë ðioji, - ji ið tikro
ragana.
   Ir taip pat patraukë atgal á kaimà.
   - Kà tu darysi, Koriba? - paklausë Ndemi.
   - Ástatymas aiðkus, - tariau pavargusiu balsu, - jokia neapipjaustyta moteris negali bûti
Kikuji genties vyro sutuoktinë.
   - Ir tu priversi jà iðvykti ið Kirinijagos?
   - Að pasiûlysiu jai pasirinkti, - atsakiau. - Tikiuosi, kad ji nuspræs iðvykti.
   - Tai labai blogai, - pasakë Ndemi. - Ji taip stengësi tapti gera manamuki.
   - Að þinau, - iðtariau.
   - Tai kodël gi Ngai suteikia jai tiek sielvarto?
   - Kadangi kartais vien pastangø nepakanka. 

---
   Mvangë, Nkobë ir að stovëjome Havene, laukdami atvykstant Aptarnavimo Tarnybos
laivo.
   - Man ið tiesø gaila, kad jums nepavyko, - pasakiau nuoðirdþiai.
   Nkobë dëbtelëjo á mane, bet nieko nepasakë.
   - Ðitaip neturëjo baigtis, - karèiai pastebëjo Mvangë.
   - Nebuvo kitos iðeities, - atsakiau. - Jei mes norime sukurti Kirinijangoje Utopijà, privalome
laikytis jos taisykliø.
   - Vien tas, jog egzistuoja taisyklë, nereiðkia, kad ji teisinga, Koriba, - tarë Mvangë. - Að
atsisakiau beveik visko tam, kad galëèiau èia gyventi, taèiau neleisiu joms þaloti savæs
kaþkokiø kvailø paproèiø vardan.
   - Be mûsø tradicijø mes nebûtume kikuji, o tik Kenijos gyventojai - pastarieji gyvena visai
kitame pasaulyje, - pabrëþiau.
   - Tarp tradicijos ir stagnacijos yra skirtumas, Koriba, - pasakë ji. - Stengdamasis
uþgniauþti bet koká skonio ar elgesio pakeitimà pirmosios vardan, tu suformuosi tik antràjà.
- Ji trumpam nutilo. - Að bûèiau buvusi gera bendruomenës narë.
   - Taèiau niekam tikusi manamuki, - pasakiau. - Leopardas gali bûti sumanus medþiotojas ir
bebaimis þudikas, taèiau vis tiek nepritaps prie liûtø bûrio.
   - Liûtai ir leopardai iðnyko prieð daugelá metø, Koriba, - atsakë ji, - mes kalbame apie
þmones, ne apie þvëris, tad visai nesvarbu, kiek taisykliø tu besukurtum ir tradicijø
bepaskelbtum, remdamasis savais ástatymais, vis tiek nepriversi visø þmoniø galvoti, jausti
ir elgtis vienodai.
   - Jau atvyksta, - paskelbë Nkobë, kai Aprûpinimo Tarnybos laivas iðniro pro plonà debesø
sluoksná. 
  - Kvaheri, Nkobe, - tariau, ištiesdamas rank¹.
   Jis akimirksná paniekinanèiai þvilgterëjo á mano rankà, po to nusigræþë ir toliau stebëjo
nusileidþiant Tarnybos laivà.
   Að pasisukau á Mvangæ.
   - Að stengiausi, Koriba, - pasakë ji, - tikrai stengiausi.
   - Kaip niekas kitas, - uþtikrinau. - Kvaheri, Mvange.
   Jos veidas netikëtai virto bejausme kauke.
   - Sudie, Koriba, - atsakë ji angliðkai. - O mano vardas yra
Vanda. 

---
   Kità rytà Ðima atëjo skøstis, kad Ðuni atsakë jaunuoliui, siekianèiam jos rankos.
   Po dviejø dienø Vamba man pasiguodë, kad Kibo - jauniausioji Koinagës þmona -
iðdabino savo trobelæ spalvotais kaspinais ir liovësi skustis plaukus.
   O kità rytà Kimi, auginusi tik vienà sûnø, paskelbë, jog ji nebenori turëti daugiau vaikø.
   - Að maniau, kad ta velniava pasibaigs, - pasakiau sunkiai atsidusæs, stebëdamas kaip
Sangora, sielvartaujantis Kimi vyras, leidþiasi takeliu þemyn á kaimà.
   - Taip yra todël, kad tu suklydai, Koriba.
   - Kodël taip sakai?
   - Tu átikëjai neteisinga istorija, - atsakë Ndemi su jaunystei bûdingu pasitikëjimu.
   - O! Kaip tai?
   Jis linktelëjo.
   - Tu átikëjai pasakojimu apie Bjauriajà Buivolæ.
   - O kuria istorija að turëjau átikëti?
   - Istorija apie mundumugu ir gyvatæ.
   - Kodël tu manai, kad viena istorija labiau vertesnë uþ kità? - paklausiau jo.
   - Argi mundumugu ir gyvatës istorija neperspëja, jog mes negalime atsikratyti to, kà
sukûrë Ngai tik todël, kad mums tas bjauru ar trikdo mus?
   - Tai tiesa, - pripaþinau.
   Ndemi nusiðypsojo ir parodë tris pirðtus.
   - Ðuni, Kibo, Kimi, - iðvardino jis. - Trys gyvatës jau parðliauþë. Devyniasdeðimt
septynios dar turi pasirodyti.
   Ir staiga mane apëmë baisi nuojauta, jog jis yra teisus.

Vertë Lina Radiðauskienë

 




